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Possibilités de montage

Le boîtier mural WG 400 est précâblé et prêt pour la mise en service
avec les régulateurs de la série SV-Matic agissant en fonction des
conditions atmosphériques. Les régulateurs suivants peuvent y être
intégrés : 
SV-Matic 2 B, SV-Matic 22 B, SV-Matic 23 B, SV-Matic 223 B, SV-
Matic 233 B.

Ausbaumöglichkeiten

Das Wandaufbaugehäuse WG 400 ist vorverdrahtet und
betriebsbereit mit den witterungsgeführten Regelgeräten der SV-
Matic Serie. Es können folgende Typen eingesetzt werden: 
SV-Matic 2 B, SV-Matic 22 B, SV-Matic 23 B, SV-Matic 223 B, SV-
Matic 233 B.
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Généralités

Le travail de la mise en circuit interne du WG 400 est réduit au
minimum par le précâblage. La connexion avec le régulateur se
fera avec la fiche de connexion, et selon les régulateurs utilisés
avec jusqu’à 4 fiches caractérisées. 
Un couvercle transparent garantit une protection contre la
poussière et des réglages involontaires.

Allgemeines

Der Interne Schaltungsaufwand des WG 400 ist durch die
vorgefertigte Verdrahtung auf ein Minimum reduziert. Die
Verbindung zum Regelgerät wird mit Steckverbindungen
hergestellt. Je nach verwendetem Regler mit bis zu vier
gekennzeichneten Steckern. Eine Klarsichtabdeckung
gewährleistet einen Schutz gegen Staub und unbeabsichtigtes
Verstellen.

Montage

Le montage se fera selon le plan de percement ci-après avec les
chevilles et vis jointes au boîtier.

Montage

Die Montage wird nach nachfolgendem Bohrplan mit den
beiliegenden Dübeln und Schrauben vorgenommen.

Montage du régulateur (A)

Après avoir branché les connecteurs au dos du régulateur (voir
aussi pages suivantes), celui-ci sera glissé directement et sans
câblage par l’avant dans la découpe prévue à cet effet. Ensuite et
avec une lègère pression, les fixations (B) peuvent être tournées à
90° dans le sens des aiguilles d’une montre. Pour le démontage, il
faudra procéder dans le sens inverse.

Montage des Zentralgerätes (A)

Das zum Einsatz kommende Regelgerät wird direkt und ohne
zusätzliche Anbindungen nach Aufstecken der rückseitigen Stecker
von vorne in den Reglerauschnitt eingeschoben. Danach können
die Verriegelungsstücke (B) unter leichtem Druck im Uhrzeigersinn
um 90° gedreht werden. Zum Demontieren wird sinngemäss
etgegengesetzt verfahren.

A Régulateur
B Fixations
C Interrupteur secteur
D Fusible
E Sélecteur
H Raccordements électriques

A Zentralgerät
B Verriegelungsstücke
C Netzschalter
D Sicherung
E Funktionsschalter
H Elektrische Verdrahtung
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Utilisation

• Interrupteur secteur (C)
- En position I l’installation est enclenchée.
- En position 0 la régulation est hors tension et toutes les fonctions

sont arrêtées.
Il n’y a plus de protection antigel

Bedienung

• Netzschalter (C)
- In Stellung I ist die Anlage eingeschaltet.
- In Stellung 0 ist die Steuerung allpolig ausgeschaltet, somit sind

alle Funktionen ausser Betrieb.
Der Frostschutz ist nicht gewährleistet.

• Sécurité (D)
Pour protéger les éléments du régulateur et du tableau, un fusible
est intégré dans le boîtier mural. En cas de défaut remplacer le
fusible par un fusible de même valeur (6,3 AT). 
Pour le changer, on tourne le bouchon fileté vers la gauche sous
une légère pression.

• Sicherung (D)
Zum Absichern der Regel- und Schaltelemente ist eine
Hauptsicherung in dem Wandaufbaugehäuse integriert. Bei einem
evtl. Defekt ist darauf zu achten ,dass in jedem Fall eine Sicherung
gleichen Wertes (6,3 AT) eingesetzt wird. 
Zum Auswechseln dreht man die Schraubklappe unter leichtem
Druck nach links.

• Sélecteur (E)
- En position  = fonction automatique, la régulation est

alimentée et commande l’installation.
- En position  = fonction manuelle, le brûleur est enclenché, la

pompe de charge du préparateur d’ECS et celle du chauffage
sont en fonction permanente. Celle du mélangeur est hors
tension et peut être réglée manuellement. La température de
chaudière sera définie par le réglage du thermostat de chaudière.

• Funktionsschalter (E)
- In Stellung  = Automatikbetrieb wird die Brennerfunktion und

somit die Kesseltemperatur von der Witterungsgeführten
Regelung bestimmt.

- In Stellung  = Handbetrieb ist der Brenner eingeschaltet ,
Heizungs- und Speicherladepumpe sind in Dauerbetrieb. Die
bzw. der Mischerantrieb ist spannungslos und kann von Hand
verstellt werden. Die Kesseltemperatur wird durch die Einstellung
des Kesseltemperaturreglers bestimmt.

Raccordements électriques (H)

Les raccordements électriques s’effectuent sur le bornier situé
dans la boîte de raccordements. Pour l’introduction du câblage, il
faut pousser sur les parties prépercées et passer les câbles par les
passe-câbles à vis livrés avec le boîtier.
Voir pages suivantes.

Elektrische Verdrahtung (H)

Die Verdrahtung der Elektrischen Anschlüsse erfolgt im
Anschlusskasten auf die Bezeichneten Klemmenleisten. Zum
Einführen der Leitungen müssen die vorgeprägten Durchbrüche
durchstossen und mit den beigefügten Kabelverschraubungen
versehen werden.
Siehe folgende Seiten.
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• Légende 
X1-X4 : Barrette de raccordement de la régulation
X5 : Barrettes de raccordement des sondes
X6 : Barrettes de raccordement signaux de commande
F1 : Fusible
S1 : Interrupteur général
S2 : Manuel/Auto
L : Phase
N : Neutre
PE : Terre

Côté Tension réseau
Réseau:  230 Volt/50 Hz
Brenner Stufe 1: Commande du brûleur 1ere allure
Brenner Stufe 2: Commande du brûleur 2eme allure
HKP : Pompe chauffage circuit direct 
SPL : Pompe préparateur d’ECS
Mischer 1: Vanne mélangeuse 1 (Auf = ouvert) et (Zu = fermé.) 
MKP 1: Pompe circuit vanne mélangeuse 1
Mischer 2: Vanne mélangeuse 2 (Auf = ouvert) et (Zu = fermé.) 
MKP 2: Pompe circuit vanne mélangeuse 2

Côté basse tension :
AF: Sonde extérieure (AF 20)
KF: Sonde chaudière (KVT 20)
SF: Sonde ECS (KVT 20)
VF1: Sonde de départ circuit vanne mélangeuse 1
VF2: Sonde de départ circuit vanne mélangeuse 2
Data : Raccordement horloge radio
A: Connexion bus des données A
B: Connexion bus des données B
GND: Raccordement Masse pour le bus des données et sondes
12 V: Courant d’alimentation pour les sondes d’ambiance.

Sous réserve de modifications et améliorations techniques.

• Legende
X1-X4 : Anschlussleiste Regelung
X5 : Anschlussleiste Fühler
X6 : Anschlussklemmen Steuerausgänge
F1 : Sicherung
S1 : Netzschalter
S2 : Hand/Automatik
L : Phase
N : Neutralleiter
PE : Schutzleiter

Netzspannungsseitig
Netz : 230 Volt/50 Hz
Brenner Stufe 1: Brennersteuerkreis 1
Brenner Stufe 2: Brennersteuerkreis 2
HKP : Direkt geheizter Kreis Pumpe
SPL : Speicherladepumpe
Mischer 1: Mischer 1 (Auf ) u. (Zu)
MKP 1: Mischerkreispumpe 1
Mischer 2: Mischer 2 (Auf ) u. (Zu)
MKP 2: Mischerkreispumpe 2

Kleinspannungsseitig :
AF: Aussenfühler (AF 20)
KF: Kesselfühler (KVT 20)
SF: Speicherfühler (KVT 20)
VF1: Vorlauffühler Mischerkreis 1
VF2: Vorlauffühler Mischerkreis 2
Data: Funkuhrenanschluss
A: Datenbusverbindung A
B: Datenbusverbindung B
GND: Massepotential für Datenbus und Sensoren
12 V: Spannungsversorgung für Raumgeräte und Funkuhrenmodul.

Änderugnen die dem technischen Fortschritt dienen vorbehalten.
4 AD227 12/09/06 - 300008801-001-C



Couper l'alimentation électrique avant toute intervention. Vor jedem Eingriff elektrische Stromversorgung
abklemmen.

Ballon tampon Pufferspeicher
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Sous réserve d'erreurs et de modifications techniques - Irrtum und technische Änderungen vorbehalten 
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